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FOOTINN II



www.casada.de

Desde la fundación de nuestra empresa en el año 2.000, el nombre CASADA es sinónimo de 
productos de calidad en los mercados de salud y fi tness. 

Hoy en día los productos CASADA están disponibles en todo el mundo. Su constante desarrollo, un 
diseño inconfundible, la orientación hacia una mejor calidad de vida y su inmejorable calidad y 
fi abilidad, es lo que caracteriza y distingue a los productos CASADA.
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Enhorabuena
Con la compra de este aparato de masaje ha demostrado ser consciente de la importancia que tiene su salud. 

Para que pueda disfrutar de las ventajas de este aparato durante más tiempo, le recomendamos leer 
las instrucciones cuidadosamente. Relájese y disfrute de su FootInn II.
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Antes de utilizar el aparato, por favor, lea cuidadosamente las instruc-
ciones para garantizar un funcionamiento perfecto y un efecto óptimo. 
Guarde por favor estas instrucciones en un lugar seguro.

•   El aparato de masaje se ajusta a los principios de tecnología reconocidos y a 
las normas de seguridad vigentes.

•   El equipo no requiere de mantenimiento. Cualquier reparación sólo puede ser 
ejecutada por un experto autorizado. 

•   El uso inadecuado y las reparaciones no autorizadas están prohibidas por 
razones de seguridad y darán lugar a la pérdida de la garantía.

•   No toque el enchufe con las manos mojadas.

•    Evite que el sillón de masaje entre en contacto con el agua, las altas tempera-
turas o la exposición directa al sol.

•   Si no va a utilizar el sillón de masaje durante un largo periodo de tiempo, des-
conecte el cable de la toma de corriente para evitar el riesgo de corto circuito.

•   No utilice cables o enchufes dañados o sueltos. Si el enchufe o el cable están 
dañados, deben ser sustituidos por el fabricante, el representante autorizado 
o personal cualifi cado. 

•   En caso de avería, por favor desconecte inmediatamente el sillón de masaje 
de la fuente de alimentación. La responsabilidad por daños será nula en caso 
de un uso incorrecto o inadecuado.

•   No utilice objetos puntiagudos o afi lados cerca del aparato para evitar dañarlo.

•   Los masajes (incluido el manual) no están indicados para mujeres embara-
zadas, ni tampoco para las personas que sufran una o más de las siguientes 
cuestiones en el área a masajear: lesiones recientes, enfermedades trombóti-
cas, todo tipo de infl amaciones e hinchazones y cáncer. Se recomienda con-
sultar con un médico antes de someterse a un masaje para el tratamiento de 
dolencias y enfermedades.

•   No utilice el aparato mientras conduce.

•   Si depende de aparatos eléctricos como marcapasos, antes de utilizar el apa-
rato consúltelo por favor con su médico.

•   Este dispositivo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por perso-
nas con capacidades físicas, mentales o sensoriales reducidas o con falta de 
conocimientos técnicos, siempre y cuando cuenten con supervisión o hayan 
sido instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y, por tanto, de los posibles 
riesgos asociados. 

Instrucciones de seguridad

   El aparato de masaje se ajusta a los principios de tecnología reconocidos y a    El aparato de masaje se ajusta a los principios de tecnología reconocidos y a 
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•  �Los niños no deben jugar con el dispositivo.

•  �Las tareas de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por niños sin 
supervisión.

•  �Las personas que reaccionan de forma sensible al calor deben tener precauci-
ón al utilizar el dispositivo.

•  �El aparato únicamente debe utilizarse con los accesorios suministrados.

Contenido
•  �Masajeador de pies FootInn II

•  �Adaptador

•  �Adaptador de coche 12V

•  �Mando inalámbrico

Especificaciones
Medidas: 	 37,5 x 35 x 17,5 cm
Peso: 	 2,9 kg
Voltaje:	 Entrada: AC 100-240V 50/60Hz, 800 mA
		  Salida: DC 12,0 V, 2000,0 mA
Potencia nominal: 	 24,0 W
Tiempo de trabajo: 	 15 minutos

Certificados: 	 	

Puesta en marcha
Antes de comenzar, compruebe que la tensión de la red coincide con la tensión especificada. Una 
vez hecho, conecte el cable de alimentación, por una parte, al dispositivo de masaje y, por otra, 
al enchufe.

Gracias al adaptador para el coche, también se puede utilizar FootInn II en viajes (no mientras se 
conduce). Conecte el adaptador en el mechero del coche. C
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Panel de control
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Botón Función

ON | OFF Pulse el botón ON/OFF para encender el aparato. El aparato arranca en 
MODO AIRE a un nivel de intensidad bajo.

MODE Pulse el botón MODO una vez para activar el MODO MASAJE. 

Pulse el botón una segunda vez para cambiar al MODO AIRE y MASAJE.

INTENSITY Al pulsar el botón INTENSITY del mando a distancia podrá seleccionar uno 
de los 2 niveles de intensidad.

HEAT Al pulsar el botón HEAT del dispositivo o del mando a distancia se activa 
la terapia de calor de las plantas de los pies.

Esta función no está disponible en el MODO AIR.

POWER Pulsando el botón POWER del mando a distancia puede detener el masaje 
cuando quiera.

AIR Al pulsar el botón AIR del dispositivo podrá seleccionar uno de los 2 niveles 
de intensidad.

El masaje de pies dura 15 minutos. Pasado este tiempo, el dispositivo de masaje se apaga 
automáticamente para evitar un sobrecalentamiento. Desconecte el cable del enchufe después 
de cada uso.
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Indicador LED
MODO AIR & MAS-
SAGE

Cuando esta función está activada los LED del dispositivo se iluminan en 
«blanco».

MODO MASAJE DE 
PIES CON RODILLO

Cuando esta función está activada los LED del dispositivo se iluminan en 
«verde».

MODO AIRE Cuando esta función está activada los LED del dispositivo se iluminan en 
«rojo».

Particularidades
PRESIÓN
El inflado y desinflado de las bolsas de aire provoca un movimiento de bombeo que 
crea reflejos musculares naturales. Esto es especialmente agradable en la zona de la 
pantorrilla y el pie.

CALOR
El efecto profundo del calor radiante permite una mayor relajación. Esta función es es-
pecialmente beneficiosa para tratar tensiones musculares debido a su efecto penetrante.

ZONAS REFLEJAS
El masaje de reflexología podal regenera la musculatura del pie y tiene un efecto en casi 
todo los órganos del cuerpo.

RODILLO PARA PIES
El masaje en los pies aviva y estimula las terminaciones nerviosas y, con ello, ciertos 
órganos del cuerpo. Además, relaja los músculos.

MASAJE DE TALÓN
En el FootInn II la zona del talón está equipada con bolsas de aire de acupresión espe-
ciales y rodillos para un masaje de pies especialmente agradable. 
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La refl exología es más ventajosa que un masaje por todo el cuerpo en el sentido de que hay apro-
ximadamente 72.000 terminaciones nerviosas de los diferentes órganos en los pies. Los masajes 
específi camente realizados pueden infl uir en el cuerpo de una manera positiva y mejorar el bienestar 
personal.

Los masajes en las zonas de refl exología podal pueden estimular el metabolismo, la circulación 
sanguínea, la digestión y ayudar al proceso de auto curación del cuerpo.

Cuanto más cuidamos la vitalidad de nuestros pies, mejor es para nuestro cuerpo: los pies deben 
considerarse un microsistema en el cual se refl eja todo el organismo y se puede tratar de forma 
individual.

Zonas de refl exología podal
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Cabeza | Cerebro

Dientes | Senos

Ojo

Oreja

Trapecio

Axilas

Pulmón | Pecho

Brazo

Hombro

Hígado

Vesícula biliar

Riñón

Codo

Articulación de cadera

Colon

Intestino delgado

Apéndice

Nervio ciático

Rodilla

Pituitaria

Garganta

Nariz

Cuello

Columna cervical

Tiroides | Bronquios

Esófago

Plexo solar

Diafragma

Estómago

Glándulas suprarrenales

Páncreas

Duodeno

Vértebra lumbar

Uréter

Vejiga

Sacro

Zona lumbar | zona del glúteo
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>  No cuidar los pies puede afectar a todo el cuerpo.

>  La tensión muscular puede surgir debido a una mala postura del cuerpo. Esto a su 
vez puede tener efectos negativos en la columna vertebral y en las terminaciones 
nerviosas, y puede resultar en otras dolencias físicas.

>  Los problemas de sueño son generalmente el resultado de trastornos circulatorios.

>  La inactividad física y el pasar mucho tiempo sentado pueden dar lugar a hincha-
zón de piernas, calambres musculares y mala circulación.

>  Proporcione a sus pies la sufi ciente energía como para que las venas de los mús-
culos puedan transportar la sangre por todo el cuerpo de nuevo.
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Pituitaria

Garganta

Nariz

Cuello

Columna cervical

Tiroides | Bronquios

Esófago

Plexo solar

Diafragma

Estómago

Glándulas suprarrenales

Páncreas

Duodeno

Vértebra lumbar

Uréter

Vejiga

Recto

Sacro

Zona lumbar | zona del glúteo
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Colon

Intestino delgado

Nervio ciático

Rodilla
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Solución de problemas
SOLUCIÓN

1)	�Comprueba la conexión del adaptador.

2) �El aparato se puede recalentar después 
de un uso prolongado. Por ello, hay que 
apagar, desconectar el dispositivo y de-
jarlo enfriar durante 30 – 50 minutos.

FALLO

El aparato está conectado a la red, 
pero no funcionan ni el aparato ni el 
panel de control.

Almacenamiento | Mantenimiento
Con un mantenimiento regular puede aumentar la vida útil del aparato de masaje, a la vez que 
garantiza un correcto y seguro funcionamiento del mismo.

1. Almacenamiento recomendado: lugar seco y libre de polvo.

2. Mantener el aparato lejos de líquidos y fuego.

3. Limpiar el aparato con un trapo seco y suave.

4. Desenchufar el aparato de la red cuando no se está utilizando.
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EU Declaration of Conformity
Complies with European Regulatory Standards  EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU.
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Condiciones de la garantía

since

2000

El distribuidor concede el plazo de garantía legal sobre el producto descrito al dorso. La garantía se 
aplica a partir de la fecha de compra. La fecha de compra se demuestra con el recibo de compra. 
El vendedor debe reparar o reemplazar los productos registrados en Alemania en caso de resultar 
ser defectuosos, sin cargo alguno. Las piezas sujetas a desgaste como las cubiertas de tela no están 
cubiertas por la garantía. Para hacer valer su reclamo, simplemente debe devolver el producto de-
fectuoso con el ticket de compra antes del fi nal del período de garantía. 

El derecho de garantía no se aplica si se demuestra que tiene un defecto, por ejemplo, a causa de 
la infl uencia externa o como resultado de la reparación o modifi cación no llevada a cabo por el 
fabricante o distribuidor autorizado. La garantía otorgada por el vendedor se limita a la reparación 
o reemplazo del producto. Bajo esta garantía, el fabricante o el vendedor no tiene más responsabili-
dad y no es responsable de los daños causados   por descuido de las instrucciones de funcionamiento
y / o uso indebido del producto.

Si la inspección del producto por parte del vendedor revela que el reclamo de la garantía se refi ere 
a un defecto no cubierto por la garantía o que el período de garantía ha expirado, el coste de la 
inspección y reparación corren a cargo del cliente.

Aviso legal: Todo el contenido no debe ser considerado como una declaración de curación. El diag-
nóstico y terapia de enfermedades y otras molestias corporales necesitan del tratamiento por médi-
cos/médicas, homeópatas o terapeutas. Las indicaciones son exclusivamente a título informativo y no 
deben ser utilizadas como sustitución de un tratamiento médico. Se recomienda a todo usuario deter-
minar mediante un examen cuidadoso y, si es necesario, después de consultar a un especialista, si la 
aplicación puede ser benefi ciosa para su caso específi co. El usuario asume plenamente el riesgo en 
cualquier aplicación o terapia. Nos distanciamos de cualquier declaración de curación o promesa. 

Casada Deutschland GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.de | www.casada.de

Copyright Bilder und Texte unterstehen dem Copyright von CASADA Deutschland GmbH und dür-
fen ohne ausdrückliche Bestätigung nicht weiterverwendet werden. 

Copyright © 2024 CASADA Deutschland GmbH. 
Alle Rechte vorbehalten.
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